
Installation Instructions
Fixture Outlet Box 

General Installation Instructions (For 
fire rated boxes refer to Intertek system 
for further instruction):
 y Install outlet box to wall or bracket as 
seen in images. See Fig. 1.

 y Remove protective cover and verify valve 
is appropriately positioned. Plate nut 
can be loosened to move valve forward 
for use in thicker walls. Valve extension 
available (sold separately) for additional 
range. See Fig. 2.

 y Install supply line per industry and code 
standards. When sweating fittings 
to copper versions use care to avoid 
overheating box.

 y Verify valve is in closed position and 
perform pressure testing. Remove and 
replace if leaks are identified.

 y After pressure testing and prior to drywall 
installation, reapply protective cover. See 
Fig. 3.

 y Fully flush system prior to operation.
 y After installation of drywall, remove 
protective cover and thread on 
escutcheon (sold separately). See Fig. 4.

 y At finish installation check for leaks, 
remove and replace if leaks are 
discovered.

Changing Valve Orientation:
 y Loosen valve nut while holding valve in 
place.

 y Position valve in desired location.
 y Re-tighten valve nut ¾ turns past hand 
tight while holding valve in place. Do not 
overtighten as this may cause future 
failure.

 y Check for leaks with valve in closed 
position, remove and replace if leaks are 
discovered.

Caution Statements:
 y Valve should be capped if used as an 
termination point.

 y Valve should be used in fully opened or 
closed position only.

 y Do not use with brass cone or bull nosed 
connectors.

 y Use in accessible location only.

Mode D’installation
Boîtier Pour Orifice de Sortie 
D’appareil Sanitaire

Mode d’installation général (Pour les 
boîtiers cotés pour leur résistance au feu, 
consulter le système Intertek pour plus 
de détails):
 y Installer le boîtier d pour orifice de sortie 
au mur ou sur le support comme illustré. 
Voir la fig. 1.

 y Retirer le couvercle protecteur et vérifier 
si le robinet est positionné correctement. 
L’écrou d’ancrage peut être desserré pour 
déplacer le robinet vers l’avant dans les 
murs plus épais/ Rallonge de robinet 
offerte (vendue séparément) pour une 
portée supplémentaire. Voir la fig. 2.

 y Installer la conduite d’alimentation 
conformément aux normes du secteur 
et du code du bâtiment. Lors du soudage 
à l’étain de raccord à des éléments en 
cuivre, faire preuve de prudence pour 
éviter de surchauffer le boîtier.

 y Vérifier que le robinet est fermé et 
effectuer un essai de pression. Retirer et 
remplacer le robinet en présence de fuite.

 y Après avoir effectué l’essai de pression 
et avant d’installer la cloison sèche, 
remettre en place le couvercle protecteur. 
Voir la fig. 3.

 y Purger complètement le système avant 
l’opération.

 y Après avoir installé la cloison sèche, 
retirer le couvercle protecteur et fileter 
sur l’écusson (vendu séparément). Voir 
la fig. 4.

 y Une fois l’installation terminée, vérifier 
l’absence de fuite, retirer et remplacer le 
robinet en cas de fuite.

Modification de l’orientation du robinet:
 y Desserrer l’écrou du robinet tout en le 
tenant en place.

 y Positionner le robinet à l’emplacement 
désiré.

 y Resserrer l’écrou du robinet de 3/4 tour 
passé le serrage à la main tout en tenant 
le robinet en place. Ne pas trop serrer 
sous risque de défaillance possible 
ultérieurement.

 y Vérifier l’absence de fuite lorsque le 
robinet est fermé, l’enlever et le remplacer 
en cas de fuite.

Mises en garde:
 y Le robinet doit toujours être recouvert 
d’un capuchon s’il est utilisé comme 
point terminal.

 y Le robinet ne doit être utilisé qu’en 
position entièrement ouverte ou 
entièrement fermée.

 y Ne pas utiliser avec un cône en laiton ou 
des connecteurs arrondis.

 y Utiliser uniquement dans un endroit 
accessible.

Instrucciones de Instalación
Caja de Salida del Accesorio 

Instrucciones generales de instalación 
(para las cajas con clasificación para 
incendio, consulte el sistema Intertek 
para obtener más instrucciones):
 y Instale la caja de salida en la pared o en el 
soporte tal como se ve en las imágenes. 
Vea la Fig. 1.

 y Retire la cubierta protectora y verifique 
que la válvula esté posicionada de 
forma adecuada. La tuerca de la placa 
puede aflojarla para mover la válvula 
hacia adelante y usarla en paredes 
más gruesas. Hay extensión de válvula 
disponible (se vende por separado) para 
lograr un alcance adicional. Vea la Fig. 2.

 y Instale la línea de suministro según 
las normas del código y la industria. Al 
cambiar las conexiones a las versiones 
de cobre, tenga cuidado para evitar el 
sobrecalentamiento de la caja.

 y Verifique que la válvula esté en posición 
cerrada y realice pruebas de presión. 
Retire y reemplace si identifica fugas.

 y Después de las pruebas de presión y 
antes de la instalación del panel de yeso, 
vuelva a colocar la cubierta protectora. 
Vea la Fig. 3.

 y Lave bien el sistema antes de la 
operación.

 y Una vez que instale el panel de yeso, 
retire la cubierta protectora y coloque el 
escudo (se vende por separado). Vea la 
Fig. 4.

 y Al finalizar la instalación, revise que no 
haya fugas. Retire y remplace si descubre 
fugas.

Cambio de orientación de la válvula:
 y Afloje la tuerca de la válvula mientras 
mantiene la válvula en su lugar.

 y Posicione la válvula en la ubicación 
deseada.

 y Vuelva a apretar la tuerca de la válvula ¾ 
de giro después de haberlo hecho con la 
mano a la vez que sostiene la válvula en 
su lugar. No apriete demasiado, ya que 
puede causar futuras fallas.

 y Revise que no haya fugas con la válvula 
en posición cerrada. Retire y remplace si 
descubre fugas.

Declaraciones de advertencia:
 y La válvula debe estar tapada si se usa 
como un punto de terminación.

 y La válvula debe usarse solo en posición 
completamente abierta o cerrada.

 y No utilice con conos de latón o 
conectores bullnose (conectores de 
cilindros).

 y Use solo en lugares accesibles.
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A. For single stud installation, secure fixture outlet 
box to stud using nails or wood screws. Either 
side.

B. Drywall (sold separately)
C. Escutcheon (sold separately)

A. Pour une installation sur un seul poteau de 
cloison, fixer le boîtier pour orifice de sortie au 
poteau avec des clous ou des vis à bois. D’un côté 
ou de l’autre.

B. Cloison sèche (vendue séparément)
C. Écusson (vendu séparément)

A. Para la instalación de un solo taco, asegure la caja 
de salida del accesorio al taco usando clavos o 
tornillos de madera. Por ambos lados.

B. Placa de yeso (se vende por separado) 
C. Escudo (se vende por separado)
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D. For installation between studs, slide brackets 
onto top & bottom channels of the Fixture Outlet 
Box. Box fits HYCO bar or HoldRite 170 Rapid 
System Galvanized Bracket.

E. HoldRite 170 brackets shown. (Note bracket 
orientation)

F. To secure box location, install sheet metal screws, 
two places, on center, between box flange and 
brackets as shown.

G. Secure brackets to studs using nails, wood or 
sheet metal screws.

H. Wood or metal studs. (wood studs shown)
I. Drywall (sold separately)
J. Escutcheon (sold separately)

D. Pour l’installation entre les poteaux, glisser les 
supports sur les guides supérieurs et inférieurs du 
boîtier pour orifice de sortie d’appareil sanitaire. Le 
boîtier est adapté à la barre HYCO ou au support 
galvanisé de système rapide HoldRite 170.

E. Supports HoldRite 170 montrés. (Noter 
l’orientation du support)

F. Pour solidifier l’emplacement du boîtier, installer 
des vis à tôle à deux endroits, de centre à centre, 
entre le flasque du boîtier et les supports, comme 
montré.

G. Fixer les supports aux poteaux avec des clous, des 
vis à bois ou à tôle.

H. Poteaux de cloison en bois ou en métal. (Poteaux 
de cloison en bois illustrés)

I. Cloison sèche (vendue séparément)
J. Écusson (vendu séparément)

D. Para la instalación entre tacos, deslice los 
soportes en los canales superiores e inferiores de 
la caja de salida del accesorio. La caja se adapta 
a la barra HYCO o al soporte galvanizado del 
sistema rápido HoldRite 170.

E. Se muestran soportes HoldRite 170.  (Observe la 
orientación del soporte)

F. Para asegurar la ubicación de la caja, instale 
tornillos de chapa, en dos lugares, en el centro, 
entre la brida de la caja y los soportes tal como 
se muestra.

G. Fije los soportes a los tacos usando clavos, 
tornillos de madera o tornillos de chapa.

H. Tacos de madera o metal.  (Se muestran tacos 
de madera)

I. Placa de yeso (se vende por separado) 
J. Escudo (se vende por separado)
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